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Törvényes kivándorlások.
A l><‘lü«í.vminiszter a közelmúlt 

napokban terjesztett be egy törvénv- 
javaslaiot az ors/.ái'g.v üléshez, a mely
ben a kivándorlást a törvény rideg 
szabályai szabályozzák A törvény 
szabályai előírják, kiknek szabad el
hagyni az országot, hogy más or
szágban, más világrészben keressék 
boldogulásukat. Gondoskodva lesz a 
a kivándorlókról, hogy lelketlen ügy
nökök körmei közé ne kerüljenek, a 
kik őket kizsarolják, kiszékenységü- 
ket, tapasztalatlanságukat hiaknázzák.

Es mindezt ellenőrzi a belügymi
niszter az ő kinevezett biztosa révén, 
a kinek jog biztosittatik, a hajókon 
levő utasok okmányait felülvizsgálni 
és meggyőződni arról, hogy a törvé

nyes kívánalmak be lettek-e tartva. 
De ez csak Fiúméban történik, hát mi 
történik azokkal a kivándorlókkal, a 
kik nem Fiúmén, hanem továbbra is 
Brémán és Hamburgon keresztül utaz
nak Amerikába. Ezekkel szemben 
akkor nem áll fenn a törvényes vé
delem, mert hiszen, ott nem lesz sem 
kivándorlási biztos, sem semmiféle 
hivatalos személyiség, a ki ellenőrizze 
az ottani ügynökök és hajózási válla
latok, továbbá szállodások zsarolásait. 
Pedig a kongresszusokon éppen ez 
képezte a legfontosabb tárgyat, ezt 
vitatták, boncolgatták ahhoz értő szak
férfiak, sót ehhez a határozathoz já
rult hozzá a belügyminiszter hivatalos 
képviselője [is. Mert helyes dolog az, 
hogy a kivándorlást Fiúmén keresz

tül irányítsuk, de egyről megfeledkez
tek a mikor arra számítottak, hogy 
a kivándorlást teljesen erre lehet irá
nyítani és pedig arról, hogy a fiumei 
ut majdnem még egyszer annyi ideig 
fog tartani New-Jorkba, mint Ham
burgon vagy Brémán keresztül, elő
ször azért, mert az ut szép néhány 
száz angol mérfölddel hosszabb mint 
amarra és nem rendelkezünk olyan 
gyors személyszállító hajókkal, mint 
a Norddeutscher llo.vd. Lehet, hogy 
a szegényebb kivándorlók meggon
dolják magukat és követik a törvény
szabta utat, már csak azért is, mert 
igy az állam védelme alatt marad
nak, de lesznek olyanok is sokan, 
akiknek nem fog érdekükben állani, 
hogy az állami gondviselés kisérje

T A R G Z A -

A ném a a ssz o n y .
(Amerikai történet.)

Oh, férjek fülei I Micsoda kéjjel helyeződhet
tek. ha ilyesmit hallottak : néma menyasszony 1 . . 
Hisz ez az, amiből az ideális asszony lesz ; enge
delmes felesége a férjének, csendes őre a ház tűz
helyének I . . .

Számtalan családi tragédia törtóuetét isme
rem, és azok kilenctized rézzéuek az asszony nyelve 
volt az oka. Lehet, hogy igaztalan vagyok, de az 
tagadhatatlan, hogy nagyon farosa jószág az asszo- 
nyi nyelv. — Milyen édes, ha azt súgja:

— Szeretem! . . .
És miképpen sz.ir például e kérdés:
— Te vén knrhnly! Hát most kellet haza 

jönni ? . . .
Éppen azért fog különösnek, s í t  talán hihe 

tetl< nnek is tetsszeni egynémely férjnek az alább 
következő történet

Ellen kisasszony, egy édes kis hölgyecske, 
szobájában ült és lábainál a vőlegénye: John Wil- 
líamson; egy dzsentlmén. Ileuélgettek, és az Ellen 
barátnőjéről, a kis Kettyről van szó.

— Tegnap Ketty kisasszony nagyon csinos 
volt, — mondá John ur.

Ellen kisasszony fölhigygyesztette ajkát.
— Már sokkal jobb ízlésűnek tartottam, ked

ves barátom I . . .I )e  hogy is lehet Kettyre azt 
mondani, hogy csinos?

— Kérem hisz maga nem látta őt, kedvesem 
de ha látta volna, biztosítom, hogy nem lenne 
ilyen elfogult . . .

— Elfogult? . . . én? . . . kedves John ez 
sok I Nincs — hál' Istennek — szükségem arra, 
hogy az olyan hölgyekkel szemben, mint miss 
Ketty, elfogult legyek. . . Különben, ha a kisasz- 
szony tetszik önnek I . . .

— De Ellen 1 . . . kedves menyasszonyom^ 
kegyed ma tulérzékeny 1 . . .

— Nem úgy, mint Ketty, ngy-e bár? Hát 
■ adja meg, hogy én Kettyről többé egy szót sem 
fogok magával beszélni . . .  de egyáltalán nem . 
Hallgatok . . .

Ellenke ez elhatározása, szilárd, alapja 
lett volna házasságuk boldogságának, és 
az ostoba Williaiuson ezt nem fogta fel . . . kér
lelte menyasszonyát, könyörgött neki, de nem be
szélt, hiába volt minden . . . kérte, csengett hi- 
zelgett neki, — hasztalan, mind hasztalan . . .

A kisasszony nagyáldozattal és hihetetlen er

kölcsi erővel visszatartotta magát a szótól, és ez 
által meggyőzte magán egé« neme gyöngeségét. 
Ellen hallgatott egy nap, • nap s a kellemes 
meglepetés csakhamar pegóö .sba ment át, mert a 
kisasszony semmi ese'. -éra akart beszélni'

— Csak a régi r asszonyok között lehe
tett ilyen erős jellemet találni 1 . . . és a termé
szet — mint előre látható volt, — megboszulta 
magát. Vagy két hónapi hallgatás után Ellen kis
asszony megnémult. . . Teljesen elvesztette beszó
ld képességét.

Mr. Khinin, a kékszemüvegü, hajtalan házior
vos idegesen kaparta kopasz fejét és kénytelen 
volt beismerni, hogy igenis, van még nj a nap 
alatt.

Egy ifjo hölgy, aki két hónapig hallgat.
És a hallgatás folytán megnémnl . . .
Ez rettenetes . . .
Egy csomó szaktudományos munkát keresztül 

izzadt és erre nem talált műtétet, nem talált or
vosságot . . .

A vőlegényt okolta mindezért és mivel a stílu
sát még nem vesztette el, a következő drága kis 
levélkét küldte a vőlegényének, a jegygyűrű kap
csán :

— A férfiak mind nyomorultak.
Mr. John Wiliiamson különben nőül vette 

Ketty kisasszonyt — és ezzel végeztünk velük.
HONTI HENRIK.

Műtrágya

b e s z e r z é s .

Van szerencsém a t. gazdaküzünség tudomására hozni, hogy a

„ U  U N  G Á R  I A “ m ű trágya , k é n s a v  é s  v eg y iip a r  rész -
V Í á P S f l f i á í T  képviseletét egész Zalamegyére kiterjedőleg átvettem és kérem, hogy a műtrágya szük-

---------- —------------------------ séglet fedezéke ügyében bizalomnál hozzon: fordulni szíveskedjenek. — I egoi esőbb
árszámitásról 'é s  figyelmes kiszolgálásról biztosítva a tisztelt gazdaközönségot, 
maradok kiváló tisztelettel Reichenfeld Gyula, Nagykanizsán,
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őket tengerentúli utjokra, a katona 
szökevények és ezek ismét csak el
lenőrzés nélkül hagyhatják el orszá
got, hogy kibújjanak a katona köte
lezettség alól.

Van a törvény javaslatnak egy olyan 
része a melyet örömmel üdvözölhet 
mindenki és pedig az a része, amely 
az országban szerte csatangoló kiván
dorlási ügynökökkel foglalkozik, a 
kiknek a működése a törvény szi- 
goiu rendelkezései folytán meg lesz
nek nehezítve De ez csak mértékben 
védi meg a zsarolásoktól, amelynek 
ki vannak téve.

A törvényjavaslat tárgyalásánál 
különösen figyelmébe ajánlhatjuk a 
a törvényhozás tagjainak azt a fontos 
kérdést, nem-e lenne jobb, ha in..r 
n inden áron törvényes védelemben 
akarjuk fiainkat részesíteni, ia az ál
lam felügyelete alatt Oderborgben, 
Brémában, Hamburgban é- Rotti r - 
damban is ilyen biztosokat lkalma.- 
mink, a kik hivatva lennének, ez 

.'.en helyekről elutazó kivándorlókat 
■ •delemben részesíteni, hog az iig - 

i ikök es szállodások tapa íztalt zsa
rolásainak és lelki len bá a mód 
nak áldozatul ne essenek — 1 \;y 

en nagyfontosságu törvénvjavasl .- 
nak törvény erőre .való aelésén.d 
i m szabad g rasoskodm, ■ ■ 2' ‘ 
l .róna több kiadást szive ddo/dut 

orsz latt óink szá
ezreit megmenthesse. Mert a onzulá- 
tusokra nein lehet ezt a védelm ■
■ zni, mert a minta tapasztalat mutalj 
a konzulátusaink nem jártt' .

n altban és nem jari nal cl a jövő-
ben sem olyan lel ki is ier< esen, a mi-
lyet tőlük joggal m Ski ánhatuánk.

Mert számtalan*. r fo dúlt elő az,
hogy a kivándorlók 'tg' delemért a
konzulátushoz fordu ik, •zek azon-
lián ahelyett, hog.t ni ggyőződtek
volna arról, hogy t< iyle jogos-e a
panaszuk, egyszerű; é.c go rom bán
azt felelték nekik, in y n •m tesznek
a7 érdekükben egy pé sem, ma-
radtak volna odahoz H így kiván-
hatjuk ezektől a szo-_ ény emberektől
azt. hogy bizalomma lég enek az ál-
lan* közegei iránt, i> v() eddig azt
tapasztalták, hogv jo ’éd lem helyett
gorombaságban vol rés ük. De ha

:. n a helyeken áll tanánk egy
állami felügyelő al ál ó irodát, a
1 mek feladatává t •né • az, hogy

megérkező utasol- tifs lességes el-
h :! yezéséről gondosk Íjél és gondos-
födjék arról is, hog. ne dyan horri-
bilis összeget számi in. ; fel az el-
látásért, mint eddi; di atban volt,
hogy 6—8 embert, ■SZ( itottak egy
i!' oinoriilt helyiségb' és zért számi-

ok szeniélyenkéi. é:- naponként
márkát, a melyért dl: tudvalevő-

-Isőrangu szálló tba elsőrangú
U hét >n Ezek a ba-

. b t megszűnnek ikl. •r az embe-
q« győ: ídnek ól, íogy az ál-

/.hatalom idegeid n -i pártjukat
r ma tói következik,

a z e >1 ti d 1) fel bred az ál-
.;in. a haza iránti t ztei t és akkor
'-lelem nélkül biza! mn. il fordul az

aln képvis.'/ójéhc í1 (■orvoslatért,

K ö d b e n .
Több száz ember a mély köd bér mint > y , 

és sötét test maradt a mezősége.
Novemberi reggel borult a tajrs • az ég te 

föld éjszakai lehelete — a sörii pái .k — sejtei- 
nics8é tette a levegőt.

A napgoiyó, erőtlen sugaraival beleütközöl a 
kcdfelhőkbe, csillogóra szinezto azokat, de áttö■ 
elszakitaui uem tudta.

I tt e ködös világban, testéber. riszketve, i-l. 
kében indulatokkal állott az elkesere !■ tt emberi ;, 
mely éhes volt és forrongott: a romit Jás gondo
la tá t vitatta vad beszédekkel

Mint rém emelkedett feléjük, komor elmosó- j 
aott formáival a pálinka-gyár, ahol idáig dolgoztak 
és ahol meggyülölték a brutális jármot továbbra 
is czipelni.

Az okosabbak és izgatottak sokáig és eréllyel ta 
nitgatták ; mire pedig a gyülölködök, e novemh r 
reggelen összeverődtek a mozőségen — pusztitan 
akartak .

A rombolás gondolata, mint eszme égett az 
agyukban, melyet sötét és nehéz pertzeikben addig- 
addig hánytorgattak, mígnem rabjaik lettok 
és egy bujtogató pillanatkor oda terelte mind
annyit a megutált gyár elé I . . .

Fölszámították pali. a raktár szár
as aj iáját.

•alakodássál, gomolyog i ammal törtek : 
helységbe — és meghökl.- tek ■

• orró érzés futott á ‘ szer o és szilajon a 
/ hó >;on! olyas amely gj ,örboi és hirtelen vá

gyódásból születik.
A felhalmozott palink. iát. itjárta a hideg- 

ket
A nehéz és erős italoi ongere buján illato.
feléjük. A puiinka szí* — kéjes érintéssel 

beszállt lelkűk1 és f. ózgult agyukba,
melyben » romooiás gondo i d ialmasan növe
kedett.

ívhaló kiáltásokkal, el .kló ojjongással ro- 
■ t *ak meg a drága porté kát.

1 ulekodtek, feldöntött- egymást és a zsák- 
, ;ái y ölelésére már előre yujt tták a karjaikat-

Elérték mindannyit.
A pálinka ördöge kis/ t a zines üregekből 

;iagához ölelte a niegv ilt embereket.
Kezükben a nagyszerű tál, mos szorítással

lábaltuk meg fejük fölött, >gy sszeznzzák — de 
az ajkukhoz emelték . . .

.Szerelmesen és teheti nfil isügtek a pálin
kás üveg ajakáu.

liosszu csóktól tűz pje be a  szemüket és 
fázós testük végigborzongo a u:.gy kéjtől.

segítségért. Az egész törvényjavaslat, 
bármily örömmel is üdvözöljük, egy 
nagy hibában szenved, mint minden, 
a mit nálunk alkotnak és ez az, hogy 
nem hallgatták meg, nem vonták be 
a polgárokat a tanácskozásokba, hogy 
ezek is elmondhatták volna vélemé
nyeiket, miként vélik leghelyesebb
nek, hogy rajtuk segítve legyen. — 
Találjunk egy középutat e bajok or
voslására és ezeket is iktassuk be a 
törvénybe, mert el nem késett még, 
ha már az áldozatot meg kell hózni 
véreink védelmére, ne garasoskodjunk 
és ne csináljunk felületesen, mert ez 
csak később buszulná meg magát. — 
Ha már olyan szomorúak Magyaror
szágon a viszonyok, hogy a véreink
nek Amerikába kell menni, hogy exis- 
tentiájukat biztosíthassák, adjuk meg 
nekik minden irányban a védelmet, 
a hova panaszaikkal fordulhatnak és 
akkor a törvény javaslat üdvös célt 
fog szolgálni. Végezzünk teljes mun
kát, a siker is teljes fog lenni.1

1908' decem ber 13.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— U j m é rn ö k . Gombócz János zsidahegyi 

szülotósü kataszteri mérnök hallomásunk szerint 
uj óv után Muraszombatban fog megtelepedni és 
a felek kivonatára mindenféle szakmájába vágó 
felméréseket eszközölni.

—A  m u ra s z o m b a ti  á l l .  k is d e d ó v o d a
karácsonyfájára eddig a következő adományok foly
tak b e : Dr Skrilec Mihály 20 kor. Dr Uy Ká- 
rolynó 5 K, Árvái lleurikné 4 K. Csiszár Jánosné, 
Kováts lsvánné, Heiszler Károlyné 3 - 3  K. Schnell 
Jánosné, Dr ltitscher Sarauné, Dr. Cvenits An 
talnó, Matausoliek Józsefué, Tőrök Ernőné, Bölcs 
Béláné Kliszái Józsefué, Kolossá Istvánná, Skerlák 
Lászlóné, Dr. Vratarics Iván, Sinkovioh Eleknó, 
Kleinrath Jó/.sefnó, Eberl Róza, Dobrai János, 
2—2 korona Kardos Józsefné, Heimer Ignácné, 
Vajda llngóné, Obál Sándor 1 20—1 20 korona.

Az érzésük, a gondolatok hatalmasodott: 
pusztiteni mindent, mindent elragadni.

Az első lélekzés után más üveghez nyaltak. 
Egy mozdulattal öthöz-hathoz is. de csak egy 
maradtak a ajkuknál, a többi zuhant tö rö tt: pá
linkát írott a föld is.

A nyomorgók lakodalma tobzódott itten, mely 
kínálkozik, de csak igy- egyszer . . .

Pálinka volt már a levegőben, az elfolyott 
szesz fölszállt az emberek közé és ledöntötte őket, 
sorra, rendre, oda, ahonnan elindult győzelmes 
csatára a fellázadtakkal szemben a földre, ahova 
leszorította mindaunyit, ahonnan rombolásra, gyász- 
pnsztitásra: az eszme jelszavával, többé el nem 
mehettek . . .

A napgolyó odaküa már fölitta a ködöt, a 
világosság megölte a homályt.

Fény kévék hullottak be a pálinkás raktárba, 
ahol emberek feküdtek a padlózaton, egymásmel
let és egymáson, gyögyögve, mélységes álomban, 
tehetetlenül. . .

Az eszme beléfult a pálinkába.

RÉVÉSZ BÉLA-
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Bittermann Tivadarné 1 K és egy ruhára való 
kelme, llartmann Lukré/ia, Dr. Frank Jó'sefné, 
Janzsa Sándor, Simon Józsefné, Lázár Jáuosné, 
Dittrick Gusztáv, Fiiszár József szabó, Saáry Jó 
zsefné. Zvérné, Meixner Mátyásáé, 1 — 1 kor- Gu- 
milár Mihályné, 60 f>11. Weiner Salamonné 80 till 
Lejkó Ferencnó, Loncsár Mihályné 40 — 40 fill. 
Hunyady Sándorné ruhácska és egy pár cipő. A 
nemesszivü adakozóknak ieghálásabb köszönetét 
nyilvánítja Takátsné Kammermayer Irma, áll. 
óvónő.

i& eghivó. A muraszombati róna. kath. iskola 
növendékei karácsony másnapján december 26-án 
és uj év napján — 1004 év január 1-éu. „Tan
szerek beszerzésére*', tehát jótékony célra — ta 
nitóik vezetése mellett (Mohi Adolf) „Jézus szüle
tése" cimü 3 felvonásos és hatásos pásztorjáték át 
adják elő a II. számú tanteremben, melyre a n. é. 
közönséget ez utón tisztelettel meghívja a gyer
meksereg.

SZEMÉLYEK:
Keresztelő Szent János . Küplen Jóska
•Szűz M á r i a ................. Fink Micsi
Szent J ó z s e f ................. Kühár Ferkó
Mihály öreg pásztor . . Pavlics Jóska
András pásztor . . . . Czipóth Viktor
Palkó pásztor . . . . Lejkó Viktor
Jankó b o jtá r ................. . Faflik Jóska
Tamás ) ...................... Lá/ár Luizi
Moj/.es ) kisbojtárok . Gumilár Géza
Jakab ) ..................... . Krányecz János
Böske, pásztorleány . . . Kriszt Nelli
Dina, „ . . . Horváth Mári

Főangyalok : Gombossy Szidi, Tudján Etelka, Sa- 
rotár Anna. Angyalok k a ra : Lutár Anna, Tudján 
Mili, Györek Katiczi, Rajnar Róza, Lipsa Juszti, 
Steva:icsecz Katicza, Markovics Vilma, Stevancsecz 
Mariska, Zver Vikicza, Benczik Teréz, Novak Ma
riska, Kardos Etelka, Holczmunn Mariska, Szecskó 
Anna. Weindorfer Mariska, Frankó Juszti, Balaskó 
Annii Kezdete mind a kétszer pont fél négy óra
kor. Helyárak: Ülőhely 1 kor. Állóhely 60 fillér. 
Jegyek előre válthatók Szlepecz János káplán ur
nái. A föl ül fizetések köszönettel fogadtatnak és 
hirlapilag nyugtáztatnak.

Hirdetmény. A muraszombatjárási gazdakör 
Muri" ombatban, Neusiedler Miklós m. kir. állatorvos 
vezet, se alatt, Pálfi István kovácsmester műhelyé
ben ló latkolási tanfolyamét rendez Az 1904. január 
10-én '.ezdődő tanfolyam 6 héten át vasárnap dél
utánt ként lesz megtartva. Jelentkezők felvétetnek 
a gazdakör irodájában. Gróf Batthyány Zsigmond, 
elnök. Takács R. István, titkár.

— Mezőgazdasági téli tanfolyam Ro- 
honcon. A gazdasági egyesület felterjesztésére a 
földmivelésügy miniszter nr a mezőgazdasági tan 
folyam költségeit engedélyezvén, a gazdaközönség 
szives tudomására hozzuk, hogy a tanfolyam 1904. 
január 1-től február 20-ig terjedő időben Rohon- 
con fog megtartatni. A tanfolyamra felvétetnek Írni 
olvasni tudó kis gazdák. 18-ik életévüket betöltöt
ték, de 40 évnél nem idősebbek és akik kötelezik 
magúkat arra, hogy a tanfolyam egész ideje alatt 
állandóan Kohoncoi. tartózkodnak. A felvétel iránti 
kérvények népiskolai bizonyítvány és esetleg egyébb 
okmányokkal felszerelve f. hó 15 óig a gazdasági 
egyesület igazgató-titkátához Szombathelyre kül
dendők. A tanfolyamra felvett hallgatók teljes el
látásban részesülnek.

— Figyelmeztetés. Gardakörünk idei ara. 
szőlőve88ző-termósót járásunk szőlőbirtokosai ré
szére a következő áron adja: 1. osztályú sima 
vessző ezre 12 K. 11. osztálya sima vessző ezre 
6 kor. jelentkezhetni a gazdakör irodájában To
vábbá felhívja tagjait, hogy tagdijbátralókaikat 
még e hó folyamán meguzetui szíveskedjenek, 
mert a szokásos naptárt csakis azoknak adhatjuk 
ki, kik tagdijaikat teljesen befizették.

A választmány.
Pokrócgyüjtü kereskedő. Koltai I’ál 

tótlaki veg)eskerek«dő agy ‘átsz;k pokróczokat is 
szándékozott raktáron tartani, mert szenvedél
lyel gyűjtötte azokat, csak a/, a baj, hogy a nála 
talált pakrócok nem igaz utón jutottak hozzá, az 
egyiket Krányec Ferenc tótlaki lakos lováról lopta, 
a má»ikat pedig .Senyeháza táján az utón találta 
anélkül, hogy a tulajdonosnak visszajuttatni meg
kísérelte volna. Holtaitól a pokrócokat elkobozták 
és feljelentették.

— Cigányok garázdálkodása. Óból Fe- 
rencfalvi korcsmájába 1. hó 2-án betért három 
csavargó cigány és ott mutatás közben egy pálin
kával telt üveget eltörtek A korcsroaros 3 koro
nát követelt kártérítésül, mire a cigányok kést 
ráutotttak és oly módon akartak fizetni. Obál erre 
kifutott a szobából, hogy segítséget hívjon. Csak-

h mar odaérkezett Linzer Pál ferencfalvi lakos, 
aóit a cigányok a korcsma folyosóján megragad
ta k, az utcára kiiiuzták es ott úgy össze-vissza 
vi rték, szurkolták, hogy a szegény embert óletvu- 
s- *lyes sérülésekkel a muraszombati kórházba szál
lj ották- A verekedő cigányok névB/erint Cenner 
J: nos (hebegő), Cenner János (Fidi) és Horváth 
János elmenekültek, a csendőrök nyomozzák őket.

— A „Tanító Sorsjáték** húzása, mint 
h vatalosan értesítenek bennünket, december 23-án 
vi-iszavonhatlanul meg fog történni. A sorsjegyek 
tekintettel arra, hogy a főnyeremény 30.000 kor. 
értékű gyémántóks/.er h a többi 999 nyremény is 
mind nagybecsű értéket képviselnek és hogy a 
sorsjáték tiszta jövedelme a tanitóegyletek jótékony 
intézményi s a „Bodnpetti Újságírók Segitoalapja** 
javára fordiitatnak. igen kellendők s ma már nem 
sok sorsjegy vár eladásra. A sorsjegyek minden 
dohánytőzsdében kaphatók, ára 1 korona.

699 és 702/1903. vhtó szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y -
Alulírott bírósági végrehajtóba/ 1881. évi LX. 

t.-cz. 102 $-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir járásbíróság 1903. 
Rp. 1 485|3. és a szombathelyi kir. törvényszék 1903. 
évi 8079. sz. végzése következtében l)r. Uy Károly 
ügyvéd által képviselt „Muraszombati Takarék- 
pénztár r.-t.“ javára, Bratkovits Antal, Gábor Iván, 
Ruzsics János és Übzvatics Iván, muraszentesi és 
csendlaki lakosok ellen 400 K és 250 K s jár. 
erejéig 1903. évi augusztus 18 és 14-én foganatosí
tott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2922 
koronára becsült következő ingóságok, u m .: ló, 
bika. Ü8zőtinó knkoricagóré, sertés, szekér, eke, 
taliga borona, szituin, láda, kád és csikóból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1903. évi V. H1Ö/2. és 381/2 sz végzése 
folytán 400 kor. és 250 kor. tőkekövetelések, ennek 
vagyis 40') kor. után 1902 . ápril 1-től 8%-os és 
250 kor után 1903. évi junius hó 19 napjától 
járó 6% kamatai, M»°lo váltódij és eddig összesen 
165 kor. 26 f-ben biróilag már megállapított költ
ségek erejéig Muraszentesen Bratkovits Antal, la
kásán megkezdve, itt végezve Gábor Iván, Ruzsits Já
nos, úgy Csendlakou Uszvatics Iván lakásán foly 
tatva leendő eszközlésére

1903. évi december hó 23. napjnak 
délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX t.-cz. 
107 és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat c:á* 
sok is le és felülfcgialtatták s azokra kielégítési

jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. év 
LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elren
deltetik.

Kelt Muraszombatban. 1903. december 9-én
S/ABADFY JÚ&8EF, kir. bir. végrehajtó.

82)) ób 93111903. végrehajtó szám

Á n /? r?s i h irde tm ény .
j Alulirott bírósági végrehajtó nz 1881. évi LX . t.-cr.

Ió2. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mu- 
! raszombati Kir. Jarásbiióság 19U3. évi Sp. 11. 197|2 és 
| 1902. 8p.ll. 228|4. szám ú végzése következtében hivatal- 
| bél és Olajos Sándor ügyvéd által képviselt Délvasme

gyei Takarókp 'nztár r. t. és K -.-z Istvánnó, Horváth 
Julianna, mint kk. Durics Máriát és t. gyámja javára 
Zrínyi Káról) Z sö k s Antal scentaebestyéni lakosok 
ellen I4u  kor. és 210 kor. o jaruiékai orejóip 1903. évi 
j ' " 11 m  i október hó 12-én foganatosított kielégítési
végrohajtas utján le- és felül foglalt és 2101 koronára 
becsült következő ingóságok u m. sertés, malac, kocsi, 
szán, szekér, szalma, vegyes takarmány, eke, taliga, 
hortó krimi; ú, bika, ökör, iiszötinó tehén és borjúból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járásbíróság 
1 1 8-ik I 250|4 számú végzése
folytán kor. es 210 sor. tőkekövetelés ennek
vagy is 14 ii korona tökének 1901. évi julius hó 1. nap
jaié i járó e°|0 kamatai es eddig összesen 142 kor. 76 fil
lérben biróilag mar i ie-rálln;>i:utt költségek erejéig Szcnt- 
Sebestj megkezdve, itt végez
ve, Zsöks A n t i  lakásán folytatva leendó eszközlésére 

1 9 0 3 .  ö v i  d e c e m b e r  h o  1 8 - l k  napjának 
délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ozr inei oly megjegyzéssel h ivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX . t-cz. 107. 
és 108 §-ai értőimében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek, szükség esetén bocsáron alul is, el fog
nak adatni.

Amonuyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
lo és íolülfoglalták és azokra kielégítési jogot nyotek 
volna, ezeu árverés az 1881. ésj LX. 120 §-a értelmében 
ezek javá ra  is elrendeltetik.

Kelt Muraszombat. 1903. évi december hó 7-én.
8 Z A B A D F Y  JoZ SB F , kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
HallyáiKloii a négy országos vásár

=  b«lyp«0*5zed<tSi joga = :
ujaLbi 3 évre árverés utján ki lesz adva 
mely 1903. december 21-en délelőtt 9 órakor lesz 
megtartva.

Az clőljárósáfi.

A

p o litik a i napilap.

Felelős sze rkesz tő : Gajári Ödön.
Előfizetési árak:

Egy hóra . . . . . 2.40 kor.
Négyed évre . • . 7.— kor.
Fél évre . . . . 14.— kor.
Egész évre . . . . 28.— kor.
Egyes példány ára 10 fillér.

C z h i i :

AZ ÚJSÁG terjedelme 24—32 oldal.

AZ ÚJSÁG egyes példányai minden uj- 
ságelarusitónái kaphatók.

M utatványszámot 6 napig in
gyen küld a kiadóhivatal,

AZ UJSÁő kiadóhivatala Budapest, Kere^eSl-öt 54.



t. MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ 1903. decem ber 13.

Kiváló Szcreoc&e Törököd!
Felülmulhatlanul

k e d v e z  f ő á r u d á n k n a k  a  s z e r e n c s e .  R ö v id  id ő  a la t t  12 m i l l ió  k o r o n a  
n y e r e m é n y n é l  t ö b b e t  f iz e t t ü n k  n a g y r a b e c s ü i t  v e v ő in k n e k ;  c s a k  a  
l e g u t ó b b i  6  h ó n a p b a n  a

3 legnagyobb nyereményt és pedig:
a 605.00- koronás nagy jutalmai az 57080. sz. sorsjegyre,

100.00 ” főnyereményt a 74366. „
90.00 .  . a 109780. ,

és ezeken kívül még egyéb sok nagy nyereményt.
Ajánljak ennélfogva, hogy a világ legeséi) dusabb osztálj rorsjátékábnn veg)en lészt 

*— A most következő magy. kir. szabadaln.azott 13. osztály soisjátékhan újból

'  1 1 0 .0 0 0  sorsjegyre 5 5 . 0 0 0  pti znyiremtny
jut és öHMZt-heii egv bat almai* <># zpget,

1 4  m illió  4 5 0 .0 0 0  k o ro n á t
•oraoloak ki rövid 6 hónap alatt.
A  l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y  a  l e g s z e r e n c s é s e b b  e s e t b e n
J^OOO.OOO k.oron».

Továbbá 1 jutalom 6 0 0  0 0 0 .  1 nyeremény 4 0 0 - 0 0 0 *
1 i  2 0 0 - 0 0 0 -  2 á 1 0 0 - 0 0 0 *  1 4 9 0 - 0 0 0 -  2 4 
8 0 - 0 0 0 *  1 4 7 0 - 0 0 0 -  2 & 0 0 - 0 0 0 -  1 4 5 0 - 0 0 0 *  
14 4 0 - 0 0 0 *  5 4 3 0 - 0 0 0 - 3  4 3 5 - 0 0 0 * 8 4  2 0 - 0 0 0 *
3 4 1 5 - 0 0 0 *  36 á 1 0 - 0 0 0  korona és még sok egyéb; 
összesen 5 5 - 0 0 0  nyeremény és jntalom 1 4 * 4 5 9 - 0 0 0  
korona Összegben.

Á i 1. osztálya sorsjegyek tervszerig ára i;
V . in d i t l  ssrtjegy frt. — . 7 6  vagy kor. L 6 0 ; v 4 eredeti sorsjegy frt. 1 . 6 0  vagy kor. 3 . —  I  f
V. „ ,, n 3 .— „ ,, 6 . - ;  v, ....................... 6 . -  „ ,, 1 2 .-4 1

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 
küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kéiünk

f. évi december hó 10-ig
bizalommal^ hozzánk beküldeni.

TÖRÖK A. es Tsn
BANKHÁZA BUDAPEST. '

H azán k  le g n a g y o b b  osztá ly  so rs já té k  üzlete .
F ő á r u d á n k  o s z t á ly  s o r s j á t é k - ü z le t e i  :

Központ: T * r $ z-k ö r (i t 46|a. 1. liók : V á c z i*k ö r (i t 4|a.
11. fiók: ftúz'óiQ-körCit ll|a. 111. íiúk: €rzsébet-kör6t 54|a.

TÖKÖK A. ÉS TÁR ISA Bankháza, Budapest. ,
Kérek részemre...........................1. oszt. m. kir. szab. osztály sorsjáték eredeti sors

jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
( utánvételezni kérem )

Az összeget^.... korona összegben! postautalvány i.y al ^küldöm ) A nem tetsző törlendő.
( mellékelem bankjegyekben (bélyegekben).)

N i r d e t n ^ o y .

A szentgotthárdi takarékpénztár r. t. Szentgotthárdon
jelzálog kölcsönt nyújt első helyen betáölázva

földbirtokra----
és jól jövedelmező, forgalmi helyen épült

— — bérházakra

Schicht-szappan
n k a l o a *

J e g y g y e i

lioloMI. IspkUPiaabt a annilfbgn 
laoolcsöbb szappan. -  MMen 
k i m  alkalrtsaaktlll menta*.

. -----3----  iu ^ (O a

M in d e n ü t t  k a p h a t ó i

n B e v á s á r lá s n á l  k ü lö n ö s e n  a r r a  ü g y e ljü n k , h o g y  •  g  
m in d e n  d a r a b  s z a p p a n  a  „ S c h lc h t11 n év v e l é s  ?  f  

o  •  a  fe n ti  v é d je g y e k  e g y ik é v e l le g y e n  e llá tv a .  •  •

5‘/.V,—61'. kamat mellett, tetszés szerint visszafi
zetendő tőke-részletekben;

vagy: 5.85% mellett 50 évi törlesztésre 

6% , 45 ,

6.25% „ 40 ,

6.60% „ 35 „

7% „ 30 „

(melyben úgy a kamat, mint a tőketörlesztés is 
benfoglaltatik) törlesztéses kölcsönöket nyújt: azaz 
ÍOO korona kölcsöntőke után évenkint 5 korona 
8 5  fillér fizetendő (50 év mellett) s 50 óv elmúl
tával a tartozás megszűnt; vagy rövidebb időre 
fenti megfelelő részletek mellett.

A kölcsönök készpénzben  
folyósittatnak.

Leszámítol kereskedelmi váltókat és személyi 
hitelt nyújt 3 hitelképes aláírásit váltóra, vagy 
folyószámlán értékpupir-fedezet mellett 6%—7"/. ka
mattal.

előlegeket ad értékpapírokra
méltányos kamat mellett.

Uj betéteket elfogad takarókkönyvecskékre 
4v.% mellett és a lOvos tőke-kamatadót is az in
tézet fizeti.

Betétek fentartásial is elfogadtatnak.

Szentgolthárd, 1903. évi október hó 30-án.

A szentgotthárdi takarékpénztár részvénytársaság 
igazgatósága nevében:

Dr. Varifa Gábor s. Zc.
ügyész.

Káposztássy Jusztinián s. k.
elnök.

Bősze Lajos s. k. 
ügyvezető-titkár.

Hirschl, Muraszombat.




